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Mavatanaintsiri Irosankinare
Juan

Ovethataantsi
1 Antarikona nonatzi, itzimi osankinatzimirori

iroka. Eeroka nosankinatzini Gayo, netakoper-
otane pinatzi.

2 Netakotané, namanakotzimi piñaantyaarori
ontzimimotemi kovityiimotamiri koñaaroini.
Namanakotzimi eejatzi piñaantyaaroripintekatsite
kameethaini. Tema niyotzi kameetha pikanta
poshiretanaa.

3 Ari nokimoshireperotake noñaakeri
jareeyetaka iyekiite ikamantapaakena irojatzi
pikantaiyani eeroka poisokerotaro kyaaryoori.

4 Tekatsira pashine anayerone nokimoshire-
tanake, nokemakera oisokero jovanakero kyaary-
oori ikaratzi nokempisantakaayetairi naaka.

Ikimoshireventairi Gayo joimaantapiintake
ipankoki

5 Netakotané, pimatakero eeroka tam-
patzikatatsiri pampitakoyetakeri iyekiite ikaratzi
avisayetatsiri janta pisaikinta.

6 Ikinkithatakoyetakemi iriroriite jaka japa-
totaiyani iyekiite tsika okanta petakoyetakari.
Tema irantavaitakaane inayetatzi Pava irikaite,
ari otampatzikatziri pimpayeteri kovityiimotariri
aririka piñeeri.
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7 Tema jiyaatayetatzi irikaite iñaaventairi Cristo,
kaarira kaariperoshireriite payeterine ikovayet-
ziri.

8 Irootake ampayetantyaariri aakaite okaratzi
kovityiimotariri. Ari onkantya ankaratantyaariri
oivarairo kyaaryoori, inkemakoyeetantyaarori.

IthainkañaanetantziriDiótrefes
9 Nosankinavetakaniri pairani apa-

toyetachari pinampiki. Iro kantacha
Diótrefes ithainkañaanetakero nosankinare.
Ikempitakaantashivaitaka irirori iriiperorimi
irinatye.

10 Irootakera nonkamantapaakeri maaroiteni
janta okaratzi jantakeri irika. Ikantako-
vaitashitakana. Tera intaani iroka, aña osheki
jimanintashirevaitakeri ipaiyeetziri “iyekiite,”
te ishinetante iraakameethatavakaayetya.
Jomishitovayetakeri eejatzi japatotapiinta
kempisantzinkariite.

Kameetha ikinkithatakoyeetakeri Demetrio
11Netakotané, te arite pimatero eeroka kempi-

tarori iroka kaariperori. Aña iro pimatapiintai
kameethari. Itzimirika antairone kameethari, iri
jashitaari Pava. Itzimirika antzirori kaariperori
tera iriyotairi Pava.

12 Iriima irika Demetrio, maaroite
jiñaaventaitziri kameethaini, ikantaitzi
“Ikantapiintziro kyaaryoori irirori.” Ari
nomatzitaro eejatzi naaka, nokantzi “Kameetha
jinatzi.” Piyotaiyini eerokaite okaratzi nokantziri
kyaaryoori onatzi.

Ovekaraantarori ovethataantsi
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13 Tzimavetacha osheki nosankinatemiri, iro
kantacha tera intaani nonkove nosankinatemiro,

14-15 aña nokovatzi niyaate noñeemi, inkene
ankinkithavaitaiyeni. Onkamintha pisaikayete
kameethaini. Jovethataiyami jaka akarayetziri.
Povethayetyaanari eejatzi ikaratzi saikatsiri
janta.
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